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B O R S S Z E M J A N K Ó . OCTOBEK 10, 1875 

Magasabb csempészet. 
— A rn. k í r . p é n z ü g y ő r ö k n e k a j á n l v a , — 

osEMPÉsz-tudomáiiy mai állásának magasságát sem­
mi sem illusztrálhatja jobban, mint a következő igen 

tanulságos esetek, melyek az utolsó két hét lefolyta 
alatt a fővárosban fordultak elő: 

September 20-án t iz láda selmeczi pipa érkezett 
a fővámházba; ezeket mint vámmentes tárgyakat aka­
dály nélkül czimhelyökre akarták szállítani, midőn Sza-
golcs pénzügyőrnek azon jó ötlete támadt, hogy: há tha! 
Rögtön fölnyittatván a ládákat, csakugyan azt találta, 
hogy tartalmuk pipából állt ugyan, de ezen uj selmeczi 
pipák egytől egyig magyar szüzdohánynyal voltak meg­
töltve. Persze az egész küldemény elkoboztatott. 

September 21-én este a bécsi vonattal egy ele­
gáns hölgy érkezett az osztr. állami vaspálya indóhá­
zába, kiről föltűnt, hogy igen sötét árnyékot vet. Az 
ott állomásozó Orrody nevű pénzügyőr közelebbről 
megvizsgálván a dolgot, csakhamar kisütötte, hogy a 
hölgy árnyéka belül egészen fekete külföldi csipkével 
volt bélelve. Az árnyék persze elkoboztatott. 

September 22-én a soroksári vámsorompón három 
terhes szekér siklott á t vámmentesen. A zsidó fuvaros 
ugyanis a terhet szilvaíznek deklarálta s a nyelvészi 
miveltséget nélkülöző fináncz azt gondolván, hogy a 
szilva ugyan fogyasztási adó alá esik, a szilvának 
puszta íze azonban nem, azt mondta hogy: paszirt! 
Napok múlva aztán arra vetődik egy diák és elejt egy 
könyvet, mely véletlenül épen Ballagi szótára. A könyv 
felütődik, még pedig ugy, hogy épen a »szilvaiz« szó 
ötlik a fináncz szemébe. Akkor látja csak a jámbor, 
hogy szilvaíz = lekvár. Az a hunczut fuvaros neologis-
musával rászedte. 

September 23-án az állami indóházban egy chi-
gnonos hölgy érkezett meg, ki azon kérdésre, hogy van-é 
vámköteles holmija, csak azt mondta hogy: »sufka,« 
A pénzügyőr ezt valami idegen nyelvű tagadó szónak 
tartván, elbocsátá; de midőn a hölgy az ajtónak tar­
tott, szoknyája alat t egyszerre elszakadhatott valami 
zsinór és 2—3 palaczk gurult ki a kövezetre. A sik-
kasztót rögtön letartóztatták és beható vizsgálat folytán 
12 palaczk lengyel pálinkával terhesnek bizonyult. 
Midőn azonban kérdőre vonták, ő azt állitá, hogy hi­
szen nem tagadta el portékáját, mert a kérdésre azt 
mondta hogy: »sufka,« a szóban forgó pálinka neve 
pedig »kontysufka«. Mikor aztán a pénzügyőr beis­
merte, hogy a vétkes csakugyan azt mondta, hogy »sufkac, 
de hol maradt a > konty ?« — a ravasz hölgy chignon-
j ára mutatva kiá l tá : »Hát ez nem konty? hisz úgy i s 
látja-.« Igy tehát formálisan igazsága lévén, az egyszerű 
vám lefizetése után el kellett bocsátani. 

September 25-én tiz láda papir érkezett a fővám­
házba egyenesen Havannából. Természetes, hogy szét­
hányták az egészet, mert lehetetlen, hogy havannai 
papirküldemény szivarból ne álljon. Méltó csodálko­
zásra azonban igazán csak papirt találtak és már 

be akar ták ismét szegezni a ládákat, mikor rájöttek, 
hogy azoknak deszkái szögek helyett valódi havanna­
szivarokkal voltak összeszögezve. Ilyen agyafúrt fur­
fangra képes vetemedni a gyakorlott csempész. 

September 30-án a fővámházban egy Belgiumból 
érkezett ládát foglaltak le, melynek tartalma ócska, 
lyukas fehérneműnek volt deklarálva, de vizsgálat után 
régi brüsszeli csipkének bizonyult. Az ócskaság, lyu­
kasság és fehérneműség kétségkívül meglévén, az ille­
tőt felelősségre nem lehetett vonni, hanem az egyszerű 
megvámolással kellett beérni. 

E kevés példából könnyen megérthetni, mily ne­
héz állása van a modern csempész-tudomány előhala-
dottságával szemközt a pénzügyőrnek és mennyire em­
bernek kell lenni a talpán, ha nem akarja magát s 
a kincstárt rászedetni. 

Azték-világ Magyarországon. 

NEMZETI múzeum dr. Szenger Ede jóvoltából nem­
rég a következő ó-mexikói tárgyakkal gyarapodott. 

Tehuczakvikucsi polgári bálvány mesterem­
ber, pirított szalonnakőből faragva ; hajdan eleven em­
bermájjal etették s ezt nevezték majális ünnepnek, jelen­
leg koplalni tanul s hihetőleg csakhamar a múzeum 
porába fog harapni, melyben hiány nincsen. 

2. Xochikalko azték temploma kulcslyukának 
a belső ürege, minden keret nélkül. Egy kis üvegcsében 
tartják viz alatt légbuborék alakjában. 

3. A Popokat epetl mexikói vulkán tüzén meg­
gyújtott masina pörjéje; igen érdekes okmány a mexi­
kói vulkánok történetének már évek óta elmúlt és soha 
többé vissza nem térő korszakából. 

4. Viczlipnezli boldogult azték isten obszidián 
kőből hasított peneczilusa , mellyel emberáldozatainak 
lelkiismeretéből a tintafoltokat ki szokta radírozni, mi­
előtt azokat elköltötte. Sheffieldi gyártmány. 

5. Azték plébános misemondó nyakéke, szüz-
leányok odvas fogaiból gyöngysor alakban fűzve; Icz-
poczlikoatli mexicói azték fogorvos ajándéka. 

6'. Ynmllo mexicói vulkán fényképe vizitkártya 
nagyságban, az eredetinek sajátkezű ajánló soraival. 

7. Egy madzag, melybe 417 csombék van 
kötve; az úgynevezett ősi csombék-irásban fogalmazott 
azték alkotmány hivatalos másolata; a végén hármas 
csimbók alakjában Kveczalkoatl király sajátkezű alá-
kötése. 

8. Egyike azon rózsáknak, melyeken Guati-
mozin mexicói császár, saját szavai szerint, n e m fe­
k ü d t , mikor Cortez izzó parázsból vettetett neki ágyat. 
Préselve. Cortez saját herbáriumából. • 

9. Azték pipa, a dühös vadkan tajtékjából 
túrva; igen eredeti technika. Kupakja hajdan a tabagoi 
azték államtanácsé volt. 

10. Kétezer éves azték profil ; jelenleg 
Pulszky Ferencz használja. 



A R I S Z T O K R A T I K U S C Z I T E R A - E G Y L E T 

A magyar mágnások, hogy a kor sürgetős követeléseinek megfeleljenek, czitera-egyletet alakítanak. A casino tágas termei bő 
helyet szolgáltatnak e zenei sport számára. A részvevők kíváncsian várják, ez a já ték is meg fog-é honosulni a high life klubjában. 
A Keglevies Edmund gf. ál tal rendezett próbák a legjobb sikerrel biztatnak. Tu l l i áh ! 
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Ü í fi Ii f i f t. 

Cejeudi, 
Krricsi dear, 

Tally ho! Tull iáh! 
Ez most á feldgeschrrei. 

Rróká és cziterrá! A ver-
res hunting-kábátot és á 
szürrke lóden-rrokot egy­
szerre hozzuk sehwungbá. 
Nappal á Rrákoson clique-
claque, este á salonbán 
czin-czin. Rreggel Male-
partus és Moét, este a 
schwemm és á heurrige. 
Rreggel Fox, este Pitt. T . i. 

P i 11 he r r h a u p t m a n n , p i t t 

gar schén, 

Und lassen's m i af u r l á b gén | 

Blle est forte, celle lá ! 
Hein? 

Bárrátom, áz á cziterrá-egylet nágyszerrü gondo­
lát. Ce cher Mundi magát válóbán unsterrblich csinálta 
vele. Mikorr ilyen nagy deficzitterrábán ván áz orrszág, 
akkor meinerr Széli, idején váló, hogy egy kis gemüth-
liche gebirx- muzsikával vigasztalódjunk. Mir z i 11 e r n 
ftir's Vaterland ! Az uj háng- szerrek á legjobb kezek­
ben vánnák s á generál musikdirrektorságot rrárruház-
tuk á Leo pápárrá, (famous!) áki conserrvativ hájlámáit 
á conse/rvatorriumbán elégíti ki. 

A zenei menu igen változatos és áz első hángverr-
senyrre errősen készülünk. 

1. »Dieschekati Liesl und da Holta,* Czupfoljá 

á N i k i . 

2. *Da Toniund »ei Burgei.t É n e k l i a T ó n i S z á -

p á r r y . 

3. »Mirzl,mei Sölligkeit*, tapsolja á Máno. 

4. »Obn afn Birkenspitz 
Sitzt an olta stigelicz, 
Spüllt af da Bassgeign' auf, 
Hat kaoaten drauf.< Bfundhárrmonikán előadja 

á g r a í S c h u r s c h l . 

5. *Da kraupete Nudlwalker*, révérie, e lőad ja 

coni te T á s z i c g i k ó . 

6'. *Ja, die Wespa%ci<kt di Zweschpn 
Und die Zweschpn schr«it: o icehf k 

Und die Oöllsen trinkt Kafé, 
Tulliüh ! K e t t ő s . E l c z v i k k o l j á áz egész báudá . 

E t cz i te ra I 

Szó ván rrólá, hogy á fesche ródi is belegyüjjön á 
prrogrráinbá, de ezt á kis demimundi Csiperrl nem 
engedi meg, pedig cé cher Mundi vult (lecsípi. 

Epatant , by Cythére! 
Különben kitűnő trainingen menteni kerresztül 8 

igy rremélem, áz első rrókát én fogom meg. Ah. ez ak­
korra örrömemrre szolgálná, hogy megmérrni csak kill-
ometerrel lehetne. 

Sikerrült, by J ingo! 
Yours truly 

/VAONOK .1 E 3 . 

Apró b|irek. 

£ (Jókai Mór népszerűsége.) A napoklun a 
józsefvárosi volt balközéppárt küldöttsége tisztelgett 
Jókai Mórnál, megköszönvén neki azon hazafias tettét, 
hogy a neki fölajánlott három mandátum közül a józsef­
városit végre fogadta el, mert ha erről lemond, a Jó ­
zsefváros mindenesetre a volt Deák-párti Steiger Gyulát 
választotta volna meg. 

i (Jókai Mór népszerűsége.) A napokban a 
hódmezővásárhelyi függetlenségi párt küldöttsége tisz­
telgett Jókai Mórnál, megköszönvén neki azon hazafias 
tettét, hogy a hódmezővásárhelyi mandátumról lemon­
dott, mert csakis igy vált lehetővé ott a függetlenségi 
Németh Bérezi megválasztása. 

== (Jókai Mór népszerűsége.) Azon harmadik vá­
lasztó kerületből, melynek mandátumáról Jókai Mór 
szintén lemondott, a volt Deákpárt készül küldöttsé­
gileg Jókai Mórhoz azon kérelemmel, tetézze lemondása 
hazafias tényét még egy hazafias ténynyel s ajánljon 
nekik egy volt Deák-párti képviselőt. 

X (Jókai Mór népszerűsége.) Az ó szászok Besz-
terczén Steinacker Ödön ellenében Jókai Mórt léptet­
ték föl mint jelöltet, Steinackert választották ugyan, de 
azért Jókai Mór mégis csak népszerű ember. 

> (Jókai Mór népszerűsége.) A héten gr. By-
landt és Uchazius, Koller vezetése alatt, megjelentek 
Jókai Mórnál s kitűnő szavazásának elismerésekép a 
hronz-aczél ágyú lövegeinek egyes darabjaiból s a czél-
tábla néhány forgácsaiból művészileg alkotott le\el-ne-
hezékkel kedveskedtek a jeles magyar költőnek, aki a kö­
vetkező szókkal fordult, a küldöttséghez : »Bella gerant 
alii, tu felix Austria készülj! Valamint ezen érezdarab 
nem elnyomója a papírnak és csak arra szolgál, hogy 
el ne röpüljön — azonképen az Uchazius ágyú is nem 
teher az osztrák-magyar népen, csak nyomtat k. mely 
meg fogja gátolni abban, hogy ki ne sordattassék a bé­
kéből.* 
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A z vij H e r k u l e s e k . 

H0NVÉDELM1ÁDÁK. 

f GY, nem u g y a n n j , de mindenese t r e k i t ű n ő t a l á l m á n n y a l gaz­
d a g í t o t t á k a honv. min i s t e r iumbe l i h iva ta l - szobákat . Az egész 

épülete t ugyanis te legráf -sodronyhálóva l von ták l»e. P o m p á s j á ­
tékszer is ez b. Feke t eházy kezében. Igazi harczfi, aki nem szereti 
a c s ö n d e t ; és ha m á r a szabailban n e m e x e r c i r o z t a t h a t senkit , h á t 
so r ra nyomja a te legráf -gombot , ugy hogy a min i s t e r iumnnk min­
den mozgásképes tagja sürög-forog, m i n t h a d r ó t b a b á k vo lnának . 

Arszlán hadbiztos ur ezennel kije­
lenti, hogy amióta a számvevőség centrá­
lisáivá van, a kerületi hadbiztosságok 
minden beadványa a ministériumba ér­
kezvén, az ügymenetről itthon is meg­
győződhetnék ugyan, de a szemlevizsgát 
az >iktatókönyvekre€ is ki kell terjesz­
tenie ; és hogy ez rendesen vezettetik-é, 
azt csak a helyszínén lehet megitélni, át­
vizsgálása pedig a legszorgalmasabb sör­
ivás és libapecsenye-evés mellett is leg­
alább 10 napot vesz igénybe. Minap 10 
nap Pozsonyban, tiz nap most Erdélyben : 
az épen 200 frt. Ha a kincstár győzi , — 
mi nem ellenezzük ! »Honnyvédelmi mi­
nister sóit, qui mai y pense.« 

* 
A »P. N.« kijelentette, hogy a hon­

véd gyalogság az idei öszi gyakorlatok 
alkalmával, az osztályvezetők ügyet len­
sége folytan, gyakran nevetséges, il lető­
leg siralmas ál'apotba jutott. Megengedi 
t isztelt laptársunk, ha ebbeli ál l ítását 
helyre igazítjuk. Nem az osztályvezetők 
ügyetlenségében, hanem a »generálstáble-
rek« siralmassan nevetséges állapotában 
keresendő a hanyatlás oka. A honvédség­
nek ugyanis csak két igazi »generalstáb-
lere« van s ezek egyike sem vehetet t 
részt az idei őszi gyakorlatokban. Az 
egyik, Architektonovics ezredes ur, ugyan­
is, amint a verebek titokban kicsiripolják 
a házak tetején: szerelmes, házasodik s 
igy nem Mars, hanem Amor mezején ve­
zeti az ő s z i gyakorlatokat. Ha a vén 
katona házasodik : az siralmas állapot ! 
A másik, Távoltsik alezredes, pedig a 
tavaszi sneff-vadászat óta october else-
iéig folyton lesben áll. Egy sneff ugyanis 
— saját elbeszélése szerint — mindjárt 
első nap czélba tartot t fegyverének a 
kakasára szállt s ott maradt veszteg, 
míg csak a szent mihálynapi hideg meg 
nem dermeszté; ő pedig csak röptében 
tudván a sneffeket lelőni, fegyverét nem 
használhatta s így kénytelen volt i ly »ne-
vetséges« állapotban várakozni. ígéri 
azonban, hogy jövőben ha mégegyszer a 

puskájára száll a sneff, a kezével fogja onnan le- s az őszi gyakor­
latokra haza térve, a honvéd gyalogság becsületét helyre ütni. 

* 
Több oldalról nyi lvánul ama kívánság, hogy a honvé-

delmiádák a honvéd főparancsnoksággal is foglalkozzanak egy 
kicsit. Ez igen örvendetes jelenség ! Csak azt bizonyítja, hogy a 
honvédelmi ministérium s a főparancsnokság már nemcsak hogy 
kibékültek, hanem kenyeres pajtásokká is lettek, s minden jót még 
akarnak osztani egymással 1 Jó ; gilt. Legyen benne részök. 
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M U T A T 10 R E R U M . 

A „ P e s t i INapló" a mult (Wben, 

A magyar hivatalnok. 
(Értekezés.) 

f oGY mi a magyar hivatalnok, azon több tudós ú g y 
eltörte fejét, hogy koponyájuk darabjait alig tmltAk 

ismét összeszedni s a legközelebbi drótostót-gyárban 
összedrótoztatni. 

Nem is csoda. 
Eddig ugyanis csak az bizonyos, hogy a magyar 

hivatalnok a gerinczesek osztályába tartozó, melegvérű, 
szopós lény; de hogy állat-é vagy ember, az még nincs 
megfejtve. Amennyiben a pénzügyi bizottság laboratóriu­
mában az operateurök rajta eleven állapotban oly tör­
lési műtéteket visznek véghez, minőket csak a bonczo-
lási czélból kedvelt béka (v. Frosch, Vizisi ctionsrath) 
képes kiállani, meglehet, hogy szervezeténél fogva némi­
leg a hüllők közé sorozható, tüzetesen az el-htillők osz­
tályába. 

A „3?esti IVa/pló" jelenleg-. 

Mivel azonban tagadhatatlan, hogy társadalmi 
állása nem oly kedvező mint az állatoké, hanem való­
sággal az egykori nigger-tulajdonosok sem birtak na­
gyobb hatalommal élet-halál fölött, mint amilyennel a 
pénzügyi bizottság czeruza-forgató masterei a hivatal­
nokok élete s halála fölött rendelkeznek; mivel továbbá 
ők sem adták-vették szabadabban fekete portékájukat, 
mint amily könnyedséggel s korlátlansággal bizottsági 
gazdáik a fehér portékát adják-veszik, — mindezeknél 
fogva be kell ismernünk, hogy az általános felfogás e 
fajt az emberek közé sorozza. 

Nevezetes, hogy a magyar hivatalnok még azon 
kedvezményekben sem részesül, melyekben az elitélt 
gonosztevők részesittetnek. Mert mig ezek három napig 
élhetnek, mielőtt meghalnak, a magyar hivatalnokot e 
siralomházi kedvezménytől is megfosztják s september 
29-én adják tudtára, hogy september 30-án mint állam­
tisztviselő kivégeztetik. Meg kell azonban vallanunk, 
hogy az egyik inditvány, mely ma akarta értésére adni 
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M U T A T I O R E R U M . 

A „ H o n " a m u l t é \ b o n , A . „ H o n * * j e l e n l e o , 

a hivatalnoknak, hogy tegnap csapták cl, szavazásra 
kerülvén a dolog, annak érdeme szerint megbukott, 

Hallomás szerint a magyar hivatalnokok gyűlést 
szándékoznak tartani s azon kérelemmel fognak az or­
szággyűléshez fordulni: alkalmaztassék rájuk legalább 
a közönséges cselédrendtartás kétheti felmondási jóté­
teménye. 

Szóltunk a hivatalnokról természetrajzi, szóltunk 
társadalmi szempontból: szólnunk kell politikai tekinte­
tekből is. Kanitz és Rasch — az ismert keleti utazók — 
a ráják viszonyait tárgyalván összehasonlítást tesznek 
köztük s a magyar hivatalnok közt. melynek eredménye 
az, hogy jobb rajának lenni mint magyar hivatalnoknak, 
mert a rájáságot nem veszik el az embertől, de hivatalos 
jellegét máról holnapra ugy leszedik róla, mint a ke­
resztvizet. 

Művelődési fokát tekintve, a hivatalnok az ország­
gyűlési képviselő felett ál). De mig a hivatalnok 16 évig 
azért tanul, hogy ujabb 16 évi szolgálat után elcsapas-

sék, a magyar képviselő azért nem tanul semmit, hogy 
egy roszul emésztett ebéd után két szivar közt azt a 
hivatalnokot elcsaphassa. 

Bizonyos tehát, hogy jobb képviselőnek lenni, 
mint hivatalnoknak nem lenni. 

dellemző eset, hogy egy osztrák diurnista megki-
náltatatván magyar ministeri tanácsossággal, kijelenti, 
hogy biztos napdijas állapotát nem szándékozik a ma­
gyar kinevezett tisztviselő bizonytalan állásával föl­
cserélni. 

Ily körülmények közt nem csoda, hogy több ma­
gyar méltóságos ur az osztrák ministeriumhoz folyamo­
dott egy kapusi vagy kályhafütői tiszt elnyerése végett 
s az osztrákok már hajlandók is többeket közülök át­
venni. Akik ily alkalmazást nem nyerhetnek, kétségbe­
esésükben felcsapnak talán — képviselőnek, vagy ha 
qualificátiójuk engedi — favágónak. 
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l ^ a g - j r a r r ezne lc - i ró l cTDTJ . ! . 

Pakként halni kinos, kegyalak neked eleted 
ígytttnt!* (Kisfaludy K.) 

»01dódjatok, ti megkövült tagok!« 
(Vörösmarty.) 

Milán herczeg naplójából. 
(Uj Makáma.) 

Sept . 31. 

J 5 . \ R tudja minden ember — hogy september — havá­
é b a n (csángósan ejtve) »nincz« — több nap mint har-

minez — s e szerint tudja minden princz — akármily 
inezintincz — mindamellett — kellett — írnom harmincz-
egyet — oly hosszú és unalmas nékem ez idő— azzal szem­
ben ami jő! — Alig várom — hogy nyakamba szakadjon a 
járom — az én édes párom — s lelkem súgja — zúgja — 
Aidán! Milán! — Mi lány! Mi l á n y ! - - Silány — a 
képzelet — lefesteni c szépségeket. — Nincsen párja — 
az összes árja — népcsaládban. — Sőt merem mondani 
bátran — némelyeknek akárhogy fái — az egész al­
tá j i— rokonságban sincs oly bái. — Há t még szeme!— 
Eme — szem igaz szemita szem. — Szebb szem mint 
amilyet viselt Jáfet testvére: Szem. — Most már ért* 
heti akárky — Márky ép ugy mint Tanárky — hogy 
akinek ily jutalom jár ki — oly nyughatatlan — mint 
egy zugó katlan. 

Okt, 1. 

Risticset már unom nagyon — egyre kérem bé­
két hagyjon — nekem meg Szerbiának — de Granics-
csal folyton intriguálnak ! — Unalmas politikával fiilem 

körül járnak — véget vetnek minden szép ábránd­
nak — puskaporral traktálnak — Ljubibraticssal pak­
tálnak. — Szeretném megbuktatni. Mikép? — Nem 
megy semmikép — amig Byzanczban ül Avni Hussein 
— addig Risticset tartani mussein — mig ha megbukik 
Hussein Avni — könnyű lesz Risticset szószba hagyni. 

* 

Okt. 2. 

Jó hir — amit a táviró ir — Byzanczban 
(ó köszönöm Izis!) - kiütött a krízis — a nagy­
vezérnek megmondták : — Semmi dolgod többé, blau-
montág — keresünk helyetted mást! — Lásd — merre 
tágasabb. A ló ! — A ló — se szalad hamarább, mint 
szaladt — kezéhez érkezvén a parancsolat — a har-
ezot hirdető Avni basa, — leesvén álla s meglappadván 
hasa. — Beköszönt a béke — kéke. — Legyen Ristics-
nek is vége! 

Okt. 5. 

Szabad lettem — nem lóg felettem — Ristics 
Damokles fringiája. — Azt gondolta én kerülök alája — 
de ő került alám. — Az ám! — Orra — bukott és 
sorra — kac/.agták — a skupstinisták. — Nyugodtan 
t ö l t h e t e m — t e h á t m é z e s h e t e m ! 



B O R S S Z E M J A N K Ó . 

Mokány Bérezi 
a <l o in b • x g i k » n i n é b a n. 

— Ágyú ós menyecske. — 

Püf neki! 
Puf neki ! 
B u m ! 
Az az Agáczius gye-

nyerális— kötné lel ma­
gára a tudományát -
a kű-mezőn kicsiholta 
magának a dolegatyu-
sok szerelmit, szaporod­
nának egymásba. 

Fórsusz köllött ne­
ki, hát maga fórsiszolt. 

Azt hallom az uság-
lapokbul. hogy még ugy 
nem trafált golyóbis a 
czentrumba, mint az 
Agácziusé. Ott közelibe 
lábatlankodott a kicsi 
Púszky gyerek meg az 
irigye, a Jókaji Mór 
és egyikbe se csapott 

bele. Más rosz ágyú eesöpörte vóna onnan üket. 
Hogy is mondta a gencsi jordány, hogy azt a 

világtalan keselyt vettem tülle a sutuba ? 
E g y luk vót az uton, abba is bele lépett. Kóbi. 

mondok, bütölne ki magábul az a hosszi napod, hát 
erre adögbürremerted mondani, hogy nem vak? Abba 
jaz egy siralmas kátyúba is belehágott, aki ott ásítozik 
a rézfenekü böllér kiskapuja előtt. 

Há t erre aszongya. hogy hát ípp az bizonyítja a 
a lú látását. Vak léttyire hogyan trafált vóna bele hát 
abba jaz egybe ? 

Az a bronzos aczil álgyu is szakasztott ien logyi-
kával él. Csak egy lik vót a táblába, íppen abba vágó­
dott bele a projektilum. 

Nagy böcsületöt vallott hát az Agáczius. Beszé­
lik, hogy 100,000 flóressel tisztelték meg s högyibe még 
ki is neveztík lövegnek, lűnék bele az édes maga csövi-
vel. Mer mán akkor, ha ja szeginy nip keserves adajának 
érez-alapját oan pléhgalléros tanarak óvasztják ágyúvá, 
hová lesz a nemzeti kánonjog ? 

Csak pusztul, vész a nemzet nömös ércze! 
Egyik részét viszik Bécsbe, a másik meg tenkre 

megy, azaz hogy Thenkre. Ott is. itt is zsoldosok 
ürömire. 

Azt az ágyút, azt az ágyút nem bánom, 
Hanem a Blaháné szavát, Jézus ugysa sajnálom, 

Sanajdálom, sanáj lom ! 

Oan vírbílü, televíny jószág nem karikázik el töb­
bet a színpadon, mint az a Buzy Zsófi, lódittanám a 
nyakamba. Nem terem több oan szaftos, ho-bo-borizü 
nóta, mint a kit ü trillázott bele ja szüvem czéltáblá-
jába. eszem áztat az bronzaezelas mivoltát neki. 

Püf neki! 
Czupp! 
Mán erre vigasztalás köll. 
Ha ' szóljék hát az a csöndes! 

B i z t a t á s . 
— Ri/máiicz. — 

W L F O N Z Ó Madr idbul szépen 
á j^Antone l l i szent nyakába 

Gyapjas rendjelét leküldé. 
Szabódik jó Antonel l . 
De Piussa bátor í t ja . 
Mondván : kedves csak fogadd el, 
Hiszen minke t róma iaka t 
F a r k a s szopta t t és igy 
Illik ránk a bárány bőre. 

R É G I S É G . 

•ír^''^ V ' J íj ) 11'- iwdi 

Chare Joannuncule! 

f TT küldöm a Nyitra-folyó iszapjában talált 2 méter 
széles és 3 méter hosszú régi római márvány tábla 

rajzát, azon kéréssel, légy szives azt valamely kitűnő 
archeológussal megfejtetni; a követ magát majd utóla­
gosan küldöm be, hogy az illő helyére, a múzeum csar­
nokában felállított iparmúzeum több hasonló ipar-czik-
kei közé tétessék. H a pedig talán már ott megvolna, 
akkor a múzeumi könyvtár duplumai közé soroztassék, 
s azokkal együtt eladatván, az árán azon nemes férfiú­
nak emeltessék emlék-szobor, kinek agyában fogamzott 
meg a hazamentő gondolat, hogy a nemzet által nagy 
áldozatokkal 60 even át összegyűjtött múzeumi könyv­
tárnak duplumai elkótyavetéltessenek. 



Kései tréfa. 

Graphicus toltüntetése annak, a Sinis terből ho­
gyan lett M i n i s t e r . 

I r á n y i k é r v é n y e . 

JÜP VÁM- és kereskedelmi szövetség, mely Magyaror-
<4?szág és ö felségének többi országai és tartományai 

közt fenáll, oly káros hatást gyakorol az ^Egyetértés és 
Mmmüjság« fennállására, hogy e lap kénytelen lesz 
megszűnni, ha ama szerződés meg nem sz ntettetik. 

Mert mi ugy vagyunk meggyőződve , hogy a 
»Mmmujság és Egyetértés* csak ugy fog fennállhatni, 
ha külön vámterület alakíttatván, minden haszon és 
előny, mely ebből Magyarországra háramlik, az Egyet­
értő Mmmújság fentartására fordittatik. 

Nem kevésbé szükségesnek, sőt sürgetősnek tartjuk 
továbbá t. képviselőház, egy teljesen független nemzeti 
jegybank felállítását, mely csupán a 48-as párt körétől 
függvén, ezen klubbnak rendelkezésére bocsátunk oly 
összegeket, minők a kalábriász és ferbli nagyban játé­
kához okvetetlenül megkívántatnak. 

Egy az osztrák nemzeti bank által netán életbe­
léptetendő ilynemű intézet, bármily név alatt is, sem­
miesetre sem istápolná körünket az óhajtott pénzerővel. 

Ugyanazért kérjük: 
1-ör a létező vám- és kereskedelmi szerződés 

Ausztriával felmondatván, bizassék meg Csávolszky 
Lajos egy uj szerződés kötésével. 

2-or. Kerestessék a 48-as és függetlenségi pár­
tok iránt engedékenyebb bankadó az osztrák nemzeti 
banknál. 

Kik egyébiránt stb. stb. 
(E mon stre-kér vénynek egy példánya szerkesztősé­

günknél aláírásra készen fekszik. Siessenek alá Írni. 
' Irányi november elején azonnal headja.) 

C S O D A B O G A R A K. 

— Tudományos fogalmazvány• -
I i á t 1 e 1 e t. 

T e k i n t e t e s Dobó* J á n o s főpo lgá rmes te r úrnak h a r m a d 
fííre m e n ő cs ikójáról , melyet többször vo l t szerencsém lá tha tn i 
saját u d v a r o m b a n is. — 

B e t e g s é g e . 
Szenvedelemből e r ed t ná thá s , me lobban s z e n v e l e u - , mek 

h a t á r o s az ötödik t ö rvénynye l . — 

• O k a i . 
Hogy a rajta ejtett seb e rőmű avagy kéz á l ta l t ö r t é n t lé­

gyen, ha m á r igazat k e l l szólanom, nem mond! a tom. — 
N. I. 

á l l a tgyóavász . 
* 

— Költői fordítás. — 
S z i v d a l . 

e halljon panaszszót stmki fájdalmadról 
Ha elszakad tffled a 1 e g k e d v e s e b l» e il, *) 
N'era érzi részv t 'el ama legforróbad 
Senki más ugy, mint a te tulajdon sz ved. 

(Dr M á r z i o t h u t án b izonyosan H. D.) 
» Sopron « sept . 11. 

*) Ebben az irtóztató „legjcedvesehbedben" az a nevezetes, hogy mag* 
fordító nr húzta alá. 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 
. . K a l a n d a honv. miniszternél." Nem á l t a l ános é rdekű , 

min t a többi . — „Ragusai távirat.' 4 Nem soká ra meg fog j e ­
lenni m á s o d m a g á v a l . K. l i j v . X. V. Arra az in téze t re ugy is 
rá j á r a r u d . Minek a ha ldok ló t agyon verni ! A m a bankocsk i 
t i t k á r j a vagy micsodácskája m e g nyugodjék meg ; nem róla szólt 
minap az ének. Majd ha m e g n ő . — Knla. Ii. Hogy az o t t a n i adó­
h iva t a l u tczaté lól i a j ta ja még ma is feke tesárga : az nincs rendén ; 
de hogy belől m é g feke téhbsá rgább , az m á r ba j . Az t az a j tót be 
fogják m á z o l n i h á r o m s z i n ü r e . Nem á r t a n a , h a e p r o c e d ú r á t a 
nemzet i ség i u r a k o n is végeznék. — Barbarossa. K á r h o g y a 
java közö lhe te t l en . Hol Marsba ü t k ö z i k bele, hol Diánába. 
Dagobert. A könyve t a mai napon t a t t ü k pos tá ra . Kérjük ap­
r á n k é n t vissza. — Csrn. K. K. I n k á b b a n n a k örül jenek, hogy 
ha l lga t a bo ldog ta l an . — Brassó. F. T rauschenfe l s fölolvasása 
va lóban »sachsen st ikl i* a j avábu l . H o g y m e n n y i pénzükbe volt 
nek ik B á t h o r y I s tván , m e n n y i ka la rábé t , káposztafeje t és pa-
szulyt szá l l í t o t t ak ők a fejedelem u d v a r á b a , s tb . Ez a régiség a 
legújabb nemzet i s i ra lom. Löhe r , s t immeld g o r o m b o d a t ! Válo­
g a t v a köz lünk a » t u d o m á n y o s * czikkből n é h á n y káposztafejet . — 
Mvr, R. Jól van i g y ? Nem szerezhe t i meg n e k ü n k a »S. H.» 
i l le tő cz ikké t ? A m a z t meg azóta folyvást keressük. Az édes b iz ta­
t á s n a k eléje á l lunk. — Tkl, V. (». A d d i g h a l a d t m i g e l m a r a d t . 
Ma m á r n e m vo lna é r t e lme a köz leménynek . — Theophil. Hol 
rejl ik ön ? Kér jük l á t o g a t á s á t a t u d v a levő n a p o k o n . Az a múl t ­
kor i megkése t t . — „Méregkeverő.*'Deli ogy m é r e g ! Azt küldjön. 
A maróbb része e g y é b k i n t m á r megje lent . — H. M. V., K. I. 
P o m p á s pé idány ; a legkövérebbje I — F . M. K. É r t h e t e t l e n 
zagyva lék . 

K«l*lö* sze rkesz tő : CSQEO&EJR] I t O Ü H . Perenca iek- te re 7. sz, 



H I R D E T É S E K . 

Britannia ezüst 
az egvetlen érez, mely, 

mint az ezüst, mindig fehér marad, 
• az Ang .lországban majd minden előkelő háztartásban található, mert 
oly jó mint az ezüst és az ára majdnem huszadrésze a való ii ezüst­
nek. 4 yalódi angol Britannia-ezüst következő áron kapható 

angol érczáruk raktárában 
Bécsben, Stadt , S c h o t t e n g a s s e Nr. 9. 

Kávéskanál, l ab 10, 15, 20, 
85, 80, 40, 45 kr. — '/, tuczat 
belőle 60, 80 kr., 1, 1.20, 1.50, 
2, 2.50, 3 frt. 

Evőkanál, l db 30, 35, 40. 45, 
50, 60 kr. — Vj tuczat belőle 2, 
2.50, 3, 3.50, 4, 4.50 5 frt. 

Kés és villa, 1 pár esak 80 
kr. (ezüst nyél). — '/, tuczat 
belőle sak 4 frt. 

Theaszürö, 30, 40, 50, 6", s o 
kr., 1 frt, nyéllel vaí-y a nélkül. 

Evőeszköz-palló, '/• tuczat 
esak 2 frt 0 kr. 

Tojástartó, '/, tuczat 2 frt. 
Asztalkendő-kapoos, •/, tu­

czat 2 frt 50 kr. 
lborshlntö, 80 kr, 1, 1.20 frt. 
1 ozukorhlntő, 80, 90 kr, 1 frt. 
1 Kézigyertyatartó, 60,80, kr. 

1, t.50 frt. 

Gyertyatartók, finomak, nagy, 
1 pár 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 6 frt. 

Oyfimölcsevőeszkőz^/itnceat 
3 frt 50 kr. 

Gyermekkanál, '/• tucaat 1.50, 
•1, 2 irt 50 kr. 

Tejmerőkanál, 1 db60, 80 kr., 
1. 1.20, 1.50 frt 

Levesmerőkanál, 1 db 1.80, 
1.50, 1.80, 2, 2.50, 3 frt. 

Kereszt Krisztussal, valódi-
lag aranyozott 1 db 18, 15, 18 
és 20 frt. 

Tálozák, 1 db 8" 90 kr., 10" 1 
frt 20 kr., 12" 1 frt 50 kt., H" 
8 frt, 16" 8 frt 50 kr., 18" 3 frt, 
20" 3 frt 50 kr. (kerek, tojásdad 
vagy négyszö.ü). 

Thea-servloe, 2 személyre 15 
frt, 4 személy e 18 frt, 6 sse 
mélyre 21 frt, 8 személyre 88 frt. 

Minden képzelhető czikkek bámulatos olcsó áron. 
Vidéki megrendelések e czim alatt kéretnek : 

M . B r e s s l e r , 
englische Metallwaaren - Nfederlage, 

W i e n , Stadt , Schot t engasse Nr. 9. 
Vidéki rendelések postaforduliával utánvét mellett eszközültetnek. 

Ha valaki óhajtaná, darabszámra is megküldetnek, hogy e 
czikkel kitűnő voltáról előbb meggyőződhessenek. S28 

ggsgN 100 frtnyi vásárlásnál 10 százalék árengedmény. 

Nem költött végeladás! 
Az ttzlet feloszlatása miatt aagy végeladása történik a legjobb és 

chinaezü8t4ruknak/^ a

k

T afi 
érték 2 harmadára alább szállitvák. Mulatványu! szolgáljon a kö-
7e'k_ezü krf0*** • n*fy_ árjegyzékből, mely kívánatra ingyen meg­küldetik. 

3 kávás kanál 
5 evőkanál 
8 asztali kés 
6 asztali villa 
1 levesmerő kanál 
1 tejmerő kanál 

Leszállított árak 
élőbe most 
3.50, 1.40. 
8 50, 
8 50, 
8.50, 
5 . - , 
3.50, 

2.70. 
8.70. 
2.70. 
8.30. 
1.5'). 

1 cznkorszelencze 
1 irÓ8vajszeleneze 
1 theaszürö 
1 pár gyertyatartó 
1 ezukorfogó 

előbb most 
18.—, T.—. 
5.—, 1.80. 

—.80, —.30. 
9.—, i.—. 
2.50, 1.—. 

1 eczet- és olajtartó előbb 4—8 frt. 

Mind e 24 darab összesen elegáns 
tokban 24 frt helyett osak 9 ft 60 kr. 

Különösen figyelembe veendő : 
6 darab kés 
6 „ villa 

„ evőkanál 
S r kávéskanál 
U g y a n a z Br i tannia -ezüs tbő l mind a 2 4 darab 

e l e g á n s tokban 6 frt 6 0 kr. 
Pompás tálezák, kávé-, thea-ka nák, tbea-service, asztali állva 

nyok, kargyertyatartok, ezukorhintők, tojás ártók, tojásgamiturak, 
fogpiszkálótartók, ecset- és elajtartók, czskorfogók, asztalkendő 
csatok stb 

A t. ez. közönség felkére ik , miszerint minden neműből egy 
darabot próbául rendeljen, hogy a csikkek szépségéről és minőségé­
ről meggyőződjék és e p óbamegrendelések bisonyára mindenkit 
nagyobb bevásárlásra fognak indítani. 

Kfllmegrendelések vagy utánvét vagy az összeg előleges bekal-
dése mellett azonnal és lelkiismeretesen teljesíttetnek. — Levelek 
és megrendelések e czim alatt kéretnek: 

E. PBEIS, Wien, RothentAurmstrasse 18. 
(nachs* dem Mirakelkelle- ) 634 705 

H ö l g y -
divat-itelet 

Wilh. Beck, 
WIEN, 

Stadt, Freiung, Ecke der 
Strauchgasse Nr. 1, 

ajánlja a 1 gjobb gyártmányok biz­
tosi ás a mell 'tt a következő alább 
Jegyzett ezikkeket < zen egységes 

árért 799 913 

27 írért 
bécsi rőf- vagy darabonklat. 

Bnhakelmék. 
Mohair vagy LuHres, vörös skót 

gyapotszövetek, Barége Grenadin, 
Berüs, Lenos, rőfe . 2 7 kr. 

Mosórubák. 
Perkál.ruha-piquet, fehér és sár. 

ga, Jaconat, batiszt, sima és nyo­
mott Moll- és batiszt-Olair, török 
oreto', i«Ye . . . . 2 7 kr. 

Vászon és foly ó-áruk. 
Vászonszövet 4 / 4 széles 40 rőt, 

dar.bja 10 frt 80 kr., bőrvászon 
V< széles, 30 rőf, darabja 8 trt 
10 kr. , bői v.i zo i '/< széles, 
lőfe 27 kr. 
ChirTon, damastgradl, atlasgradl'/«, 
nanking '/« széles, vörös, fehér 
és sárga, kanava-s 4/« széles, ké­
szítetten, rózsa és lila, damaszt* 
és zwileh-vásson törülközők, da­
maszt asztalkendők, vászon zseb. 
kendők, fehérek, zsinorosott bar. 
ehent, kék, barna és festett, háló-, 
Moll- és csipke-függönyök, * / 1 

szóles ; futó-szőnyegek, tornak el­
mék és oro-zvászn&k fiúgyermekek 
öltözetére, matrácz- és butorgradl, 
Rouge- és tarka ezlezfüggönyök, 
rőfe 27 kr . 
Selyem- és bársonyszalagok. 

Faille vagy Noblesse, selyem 
minden sima le^divat sabb szí­
nekben, szintén szines hátrészszel, 
öt ujjnyi széles . . . 2 7 kr. 
2 ujjnyi széles, 2 bécsi rőf 2 7 kr. 

M n s t r á k 
és árjegyzékek kívá­
natra, minden postabér 

nélkül, ingyen. 

Serv- es p l j T É i l 
szenvedőket biztosan gyógyí tok 
és a sikerért kezeskedhetem. Jól 
kigyógyí to t t betegek bizonyít­
ványai t vagy czimeit k ivánat i a 
megküldöm. A bizonyí tványok 
mind hivatalosan hitelesi tvék. 
Kulhelyekre levélbelileg rendel 

Martin Opel Münchenben 
Maximiliansstrasse 29/111. 
A szerek küldeményéhez mel­

lékelt levelek mindenkor i smer t 
kezemirásával vanak ellátva. 
Megrendelések és tudakozódá­
sok egyedül én hozzám inté-
yendők. 1326 1578 

Legközelebb jelent meg és minden könyvkeres-
désben kapható a maqa nemében egyetlen könyv : 

„önsegély" 
czimmel, a nemzörészek minden betegségei számára 
hü és megbízha tó tanácsadó. 

D r . E R N S Z T L . 
hasonszenvi orvostól. 

Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind­
azoknak , kik ifjabb korukban t i tkos bün t vagy mér­
téktelen kicsapongást űztek, ég ennek következtében 
beteges 

gyöngeségben 
jvagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak kö­
zzel beál lásától-fenyegettetnek. 

Azok is, kik idősült bujakórban, bőrbajokban, 
bujakóros köszvényben, húgycsőszükülésben szenvednek, 
vagy kiknek teste túlságos higanyadagok á l ta l gyöngit-
t e te t t , teljes kigyógyulást ta lá landnak. 

Nevelők, lelkészek és á l ta lában emberbará tok , 
kik a fiatalság j a v á t szivükön hordják, jól teszik, ha 
ezen könyv ta r ta lmáva l megismerkednek ; okulást fog 
nak belőle merí teni , miként fojtható el már csirájában 
ama szörnyű t i tkos bűn, mely a testnek legszebb tulaj ­
donságait szétrombolja és szomorú következményeive) 
az egész életet és ennek minden örömét elmérgesi t i . 

Ezen könyv, mely nagyobb vi lágosság kedveért 
boneztani ábrákka l van el lá tva, tőlem 1 frt. beküldése 
mellet t , posta utján is megszerezhető. 15 

D r . E r n s z t L . 
hasonszenvi orvos, 

P e s t e n , ketsas -utoza 2 4 . sz . II. emelet . 9 

Pécsi Ürmös Species. 
A közelgő szüret idényre bá torkodik alul i r t a t. 

cz. közönség figyelmét az egyedül ál ta la eredeti minő­
ségben készí te t t k i tűnő jóságú és zamatu : 

„^écsi TTrxiiös Species"-re 
fölhívni. Ezen Speciesek egy akó ürmöshöz szükségelt 
adagokban csomagolva, következő minőség és á r sze­
r in t k a p h a t ó k : 

1 csomag pécsi keserű ürmösnek 20 kr. 
1 > » édes » 40 kr . 
1 » . rácz » 30 kr. 

Kívána t r a a készítés módja is közöltet ik, hamis í tások 
ellen minden csomag saját kezű a lá í rásommal van el­
lá tva kék szinben. 

Sipoeau I s t v á n 
72 4—1 gyógyszerész, Pécsett . 

f f f f f f 
Indig bővében lenni a pénznek 

bizonyára kellemes érzet. Én ezt most minden nap élvezem, 
minthogy Orlicé Rudolf urnák, a ma thema t ika t anárának , 
(Berlinben, Wilhelmstrasse 125) játékut-asitása nyomán a bécsi 
húzásban 4800 frtos fi fi ternót fi ! nyer tem. 

Lincz. Zel t l lnger János 



A hivatás és életmód megzavarása nemm. 

Mt w Kezdetleges titlcos betegségeset 
hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyit 

IDr. Ernszt L . 
Pesten, k é t sas-utcza 2 4 . szám, I I . emelet , bemene 

a lépcsőn. 
Rendelési idő d. e. 10* tői 18-ig, d. n. 

1-5 óráig. 
E betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered­
mény éressék el, a legkönnyelmübb módon nagy adag 
jód és kénesővel kezel te tnek. Az igy gyógyul tak 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktól t á m a d t a t n a k 
meg anny i r a , hogy a könnyelmű gyógykezelés mia t t 
késő vénségükig szenvednek.Ily veszélyek ellen mene­
déket nyúj t a hasonszenvi gyógymód, mer t nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyit ja , de ha tása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet­
rend oly egyszerű, hogy mindenki tő l m e g t a r t h a t ó . 
16 Levéli leg is eszközöltetik rendelés. 10 

A vadászat 
keri velőit 

figyelmeztetjük j ó minoségt és jntányoi 

vadász-fegyvereink 
d u s v á l a s z t é k á r a . 

EKjrttóvA p e r c n s s i ó s f egyverek irt. 6..'0, 6.85, 7, i2. 
KétesöVÜ , , írt. 12, 18, 2 , 22, 24, 3h 

. I .ofnnelieux-fegyv. Rnbancsöve l frt. 29.50, 31—32. 
finomabb d a m n s z k c s ö v e l 35, 40. 45, 50—75 f r t i g . 

Lancaster f e g y v e r e k Rnbancsöve l frt i<, 42, 45 
finomabb d a m a s z k c s ö v e l 5c, 60, 70 -75 frtig 

Papír töltényhüvelyek (Patronok 
l.f'fniu'Iicnx é s I .ancaster>fcgyverek minde» caliberjei 

x M I I 15 forinttól kezdve, minőségük szerint 34 forintig. 

B B T A vadászat minden egyéb kellékei. 
Töl tö -kész i i l e t ek , f o j tá sok , vndájMiaskAk, T.e 

f.'iuctienx é s I.nncaste earfonchcok £ s övek, lőpor-
t ü l k ö k és (Arak, variaszki irtök <H felállók, c suto ­
ráit, b o t s z é k e k , k u t y a v e z e t ő k , n y a k r a v a l ó k é N 
o s t o r o k , f e g y v e r t o k o k és ;<i,1l,(tk, vadcsa logató 
N i ,f ir kitünö revolverek. -wEMiSn0 

él marokrevolverek 6.50—9 frtig. I .efnuctieux-félék simák, 
7, 9, 12 m/m írt 8, 10, 12. Egyszerűen vésettek frt 12, 14, 16. 
finomabb kiállitáeuak frt. 18, 24, 30. K ö z é p e n g y n l ó (Lan­
caster) hatlövetű simáit frt 15, 18, 22, finomabbak frt 18, 24. 
30 friig. Szabá lyszerű had i r e v o l v e r e k 25-27 frtig. 

Mindezen tárgyakról részletes rajzokkal ellátott árjegyzék­
kel sZÍTesen s ' O l g á i n a k : 

I V J m l J t j Ö Z j ES MÖMll Dorotty.^12 
DÉ̂ tT 1 atbeli megb zások jótállás mellen gyorsan eszközöltetnek 

.1 „KIS LAP" t. előfizetőihez! 
Az uj évnegyed közeledése alkalmából azon t, 

olvasóinkat, kiknek előfizetése a folyó hó végén le­
jár, tisztelettel fölhívjuk szíveskedjenek előfizetései­
ket mielőbb megújítani, hogy a lap pontos szétkül 
dése fennakadást ne szenvedjen. 

A >KIS LAP« előfizetése á r a : 

Negyedévre 1 frt 2 0 kr. 
Félévre 2 frt 4 0 kr. 

Az előfizetés legczélszerübben postai utalvány 
által eszközölhető s a »KIS LAP« kiadó hivatalához 
(Athenaeum, Budapest, Ferencziek tere 7 sz.) inté­
zendő. 

A „KIS LAP" kiadó hivatala. 

E P 1 L E P S I E 
(nehézkórt) gyógyit levéli* 
leg Dr. K i l l i M ' l i kü­
lönleges orvos, Drezdában 
Wühe lmsp la tz 4 . (előbb 
Ber l inben: . 

Eredmény százaknál • 

Megjelent e? 

az A t h e n a e u m 
könyvkiadó-hivatalában 

Budapesten, b a r á t o k tere, At-
henaeuin épület s á l t a l a min­
den hiteles könyvárusná l kap­

ható : 

CIGARETTE. 
Regény két köte tben. 

I r t a OUIDA.Fordit. L. Gy. 

Á r a a két kötetnek 4 f r t . 

A mai ango! tá rsadalom 
legújabb kedvencz í r ó j á n a k : 
Ouidáliak, egyik legkivá­
lóbb müvé t van szerencsénk a 
magya r olvasóköaönségnek be­
m u t a t h a t n i . »Cigarette« (angol 
czimén Under Two Flags) leg­
nagyobb mérvben egv'esiti a 
fényes tehetségű elbeszélő min t 
den fényoldalát , a min thogy 
nem ment annak árnyolda la i ­
tól sem. Az invent io lelemé­
nyessége, a bonyodalom érdeke, 
a meglepő megoldás, a jel lem­
festés k idomborodó d r áma i ­
sága, a sczeneria vál toz itos 
szingazdasága a művel t izlésű 
olvasóra i.em téveszthet ik ha­
tásukat , m lyet még az iró 
árnyolda la i : képzelőerejének 
bizonyos b izar r csapongása s 
eny-egy lélektani merészség in­
kább fokozni, rnint ellensúlyoz­
ni h iva to t t ak . Kivá lóan emel-
e könyv érdekét amaz ellen ir, 
mely az események szinterének 
vál tozása folytán t ámad . Első 
része ugyanis a mai angol fő­
rangú tá rsaság légkörében mo­
zog, míg a második — nagyobb 
rész az aigiri ka tonaéle t 
mozgalma's t a r k a képeit t á r ja 
az olvasó eh. Gondunk volt 
reá, hogy az angol eredet i t , 
mely különösen első részében 
a szerző i r á l y á n a k sajátos ere­
detiségénél fogva, a fordí tónak 
je lentékeny nehézségeket ki-

, ná l — hű és élvezhető fordi-
I t ásban vegye a m a g y a r közön-

\ képzelt beteg. 
M o l i é r e - t ő l . 

Fordította: 
B é r e z i k Árpád. 

Kiadja a Kisfaludy - Társaság. 
Ára 8 0 kr. 

A fanvitiis limit! 

Lefaucheux töltényhüvelyekc^r « . 
Közönséges barna, ezre frt. 15.— 
1-sö ninösi'gü zöld . frt. 1 8 . — 

Lancaster töltényhüvelyek W I b M * 
Kö/onséges b..rna, ezre trt. 19. 
1-ső minóségü v.fld Valódi angol Ele- , 

Kész revolver töltények. 

frt. 
frt. 

14. 
- 1 7 . -
- 20.— 

14. 
21.— 
23.— 

29. 

12. 
i3 . -
25. 
34.-

9 12 m i 
S.— 8.50 
4.— 4.50 
3.50 4.20 

a polgár i peres eljárásban, te­
kintet te l a jogfejlődésre és a 
különböző törvényhozásokra . 

A m. tud. akadémia á l ta l 
a Sztrokay-dij jal koszorúzot t 
pá lyamunka. 

I r t a ZLINSZKY IMRE, 

Caliber 7 
Lefancheux-revolverekhez száza . . . frt. 2.50 
Lancaster (középen gynló) , . . . . frt. 8.— 
SharpB (szélükön gyúló) „ 5 m/m . frt. 3.— 
K é s z t ö l t é n y e k F l ó b e r t - f é l e szoba-feg;y v e r e k h e > 

6 m/m golyóval 50 kr, söréttel irt 1.60, 9 m m golyóval fr 
l.«), sörette] frt 2.60 száza. 

Tö t í n y f o j t a s o k . minden caliberü Lefaucheux- és Lánca Ur-
fegyverekhez, közönséges 500 darabos ceomi"? 75 kr. finom lenn . 
200 darabos doboz 40 kr. 

Ezerén léKifi vetélnél külön engedmenynye!. 

Kitűnő vadászfegyverek: 
Egycsövű percussiós fegyverek 6.50 6.85, 7-12 frtig. 
Kétcsövű „ ' „ 12, 18, 2 ' , 22, 24-38 frtig. 

Lefancheui-fegyverek 29.5c, 3'*, 33, 85. 40, 50- 75 frtig. 
Lancaster „ 40, 42, 45, 50, 60, 70— 75 frtig. 

R e v o l v e r e k minden nagyságn jó nemeit 6 trt 50 krtól 35 frtu 
s z i n t ú g y a vadászat m i n d e n e g y é b szükség!*-
t e i t , melyekről kívánatra rajzokkal ellátott részletes árjegy 
.ékkel szolgálnak, ajánlják 

F T 7 P T T ? ^ 7 JL Buriapestep, üiliill£iÖ/i ÉS MÖMtl P«rott,a«tt«2 
i r ábe l i megbízások utánvét mellett gyorsan esikftzöltetnek. 

' Wilhelmstrasse 125. 

Siket füleknek 
szóló prédikáczió és semmi 
egyéb volna, ha valaki Orl icé 
Rudolf — Berl in, Wi lhe lm­
strasse 125. — a mathemat ika 
t aná ra utasí tásainak előnyössé­
gét kérdésessé t e h e t n é , hol e 
tekinte tben oly fényes eredmé­
nyek szolgálnak bizonyságai 
E n is szerencséssé le t tem egy 

terno-nyeremény 
által , miér t is a professor ur ­
nák nyi lvános köszönetem t 
ezennel kifejezni kötelességem 
nek t a r tom. 

Bée* J o c h K á r o l y , cs. k. csendőr. 

e l ő f i z e t é s i f ö l h í v á s 

„FŐVÁROSI LAPOK" 
október—decemberi negyedeié 

Lapunk tizenkettedik évfolyamának utolsó ne­
gyedére hívjuk föl olvasóink figyelmét, amaz egyszerű 
kijelentéssel, hogy mint eddig, ugy ezentúl is jó irók 
közreműködése mellett, értékes és érdekes szépiro 
dalmi olvasmányokkal s változatos, bő hírrovatokkal 
törekszünk megérdemelni és megtartani nagyszámú 
olvasó közönségünk meleg rokonszenvét. V a d n a i 
K á r o l y , felelős szerkesztő. T ó t h K á l m á n , lap­
tulajdonos. 

Az . .Athenaeum.* 6 mint a lap kiadója, kéri 
az előfizetéseknek (legczélszerübben posta-utalványok 
által eszközölhető) mielőbbi beküldését e czim a ' a t t : 
„A FÓYárosi Lapok kiadó-hivatalába Budapes­
ten." A lap ára évnegyedre 4 frt, félévre 8 frt, 
egész évre 16 írt. 

Orncé Rnűölr 

BERLINI 




